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silvia plaTis naratiuli strategiebi                                                 
leqsebis krebulis `kolosis~ mixedviT

nana gagua

ivane javaxiSvilis saxelobis Tbilisis saxelmwifo universiteti,

amerikismcodneobis doqtoranti 

amerikeli poetis silvia plaTis leqsebis krebuli „kolosi“ (The 
Colossus) pirvelad 1960 wels daibeWda, gamomcemloba Heinemann-is mier. 

wigni meored, amerikis SeerTebul StatebSi kompania nof-ma gamosca. 

xelaxal gamocemas aTi originaluri leqsi daemata. plaTis leqsebma 

maleve moipova aRiareba da yuradReba. rodesac, 1963 wels gavrcel-

da Sokismomgvreli ambavi misi TviTmkvlelobis Sesaxeb, ufro inten-

siurad daiwyes kiTxva misi bolodroindeli araordinaluri leqse-

bisa, romlebic 1965 wlis krebul „arielSi“ (`Ariel~) daibeWda. 

bevr leqss Tan sdevs SiSis SegrZneba, izrdeba empaTia cxovelebis 

mimarT, gasaocaria, magram TviTmkvleloba perversiul movlenad 

aris Sefasebuli. „arieli“ ar iyo axali mimarTuleba wignis avtori-

saTvis, es iyo ganxorcieleba poetis dauokebeli Ziebisa, romelic 

Tavis gzas eZebda dasawyisidanve. 

 SesaZloa, krebuli `kolosi~ The Collossus, mxatvruli Tvalsaz-

risiT, imave donezea rogorc „arieli“, magram „ariels“ aqvs sil-

via plaTis cxovrebis dasasrulis Wvretis, erTgvari winaswarme-

tyvelebis niSani. es naTlad Cans, magaliTad erT frazaSi “Two views of 
a Cadavar Room”, (Plath,1998:5) mis sazarel eqoSi “Prufrock”: On their jars the 
snails-nosed babies moon and glow~. zemoTqmuli, sinamdvileSi Cans, mTel 

am leqsSi. pirveli ori nawili eZRvneba gogonas vizits morgSi, sa-

dac is xedavs Tu rogor muSaoben biWebi gvamze. biWebidan erTi misi 

megobaria. erT-erTi mas awodebs guls. meore nawilSi aRwerilia omis 

scena, magram iqve axlos SeyvarebulTa romantikuli sasiyvarulo 

scenaa, poeti antiTezurad warmogvidgens sikvdilisa da siyvarulis 

dapirispirebas. igi cdilobs piradi cxovrebiseuli gamocdileba 

daukavSiros morgSi aRweril suraTs an zogadad, omis Temas. leqsSi 

“Suicide off  Egg Rock”, silvia rekonstruqcias ukeTebs leqsis protag-

onistis SegrZnebas im wuTSi, roca is ixrCoboda da roca misi sxeuli 

usulo saganiviT iyo. 

ufro saxasiaToa leqsi “Hardcastle Crags”, absoluturi gandgoma qa-

laqisa da urbanuli landSaftisgan, yovelgvari TviTSebralebisa da 
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sentimentalurobis gareSe, magram iseTive konkretuli da kldesav-

iT uryevi, rogorc leqsSi `The Stones~.

roca viyenebT sityva „xedvas~, plaTis leqsebze saubrisas, es 

aris konkretuli da ara filosofiuri gageba. misi Semoqmedebis Se-

darebiT pozitiuri, dadebiTi mxare gamoCnda bunebiT aRtacebaSi, es 

kargad Cans misi leqsebis naTel pasaJebSi. brwyinvale momenti aseTi 

aRtacebisa gvxvdeba leqsis `The Eye-Mote~ dasawyisSi: 

Blameless as daylight I stood looking
At a fi eld of horses, necks bent, manes blown,
Tails streaming against the green
Backdrop of sycamores…. (Plath, 1998:12)

„kolosis“ pirveli leqsi eZRvneba poetis didi xnis win gar-

dacvlil mamas, Svilis siZulvils mis mimarT da sikdilis SegrZnebas. 

poeturi krebuli „kolosi“ gamoxatavs avtoris rutinul samuSaos: 

teqstis gasufTavebas da fragmentebis, namsxvrevebis Segrovebas, 

raimes Seqmnas mTlianobad. „kolosis“ leqsebi ikiTxeba, rogorc erTi 

da ganuyofeli. meore tomi leqsebisa „arili~ gviambobs plaTis mcde-

lobas Seurigdes danaSauls, mokvdavobis istorias (piradsa da kaco-

briobisas). dedamiwis ganadgureba adamianis uvocibiT, maSin, roca 

is damokidebulia masze, masobrivi mkvlelobebi auSvicSi, belsenSi, 

daxauSi, momakvdinebeli muqarebi atomuri bombiTa da radioaqtiuli 

narCenebiT, hirosimasa da nagasakis araadamianuri ganadgureba – yve-

la es Tema awuxebda plaTs. es iyo mzera sakuTar sarkeSi. asakTan er-

Tad mas awuxebda mamis, oto emil plaTisadmi, aRmoCenili iraciona-

luri siZulvili. oto iyo germanuli warmoSobis entomologi. plaTi 

grZnobda wyenas qmrisadmi, britanel poet ted hiuzisadmi, brazobda 

diasaxlisis naZaladevi, Tavsmoxveuli rolis gamo: 

A living doll, everywhere you look. 
It can sew, it can cook, 
It can talk, talk, talk (Plath, 2004)

amerikaSi, meoce saukunis ormocdaaTian wlebSi asparezze gamo-

sul poetebs ramdenime saerTo maxasiaTebeli aqvT, saukeTeso war-

momadgenlebi weren teqnikurad srulyofilad, inteleqtualurad 

da gaazrebulad. Tumca maTi wignebis wakiTxvis Semdeg, mkiTxvel-

Si ukmayofilebis grZnoba rCeba, gansakuTrebiT imaTSi, visi goneba 

jer isev Camoyalibebis procesSia. axalgazrda poetebs, romlebic 

iziareben 20-30 iani wlebis konceptualur CarCos, winamorbedebi-
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sagan gansxvavebiT, ar gamoadgaT racionaluri midgomebi. xSirad 

maT poeziaSi samyaro aris substanciuri erToba, fiqrisa da poezi-

is gareSe, sadac ar arsebobs azrTa nakadi, romlebic sagnebs erTi 

mimarTulebiT waiyvans. msoflio poeziaSi arsebobs bevri kargi le-

qsi (gansakuTrebiT britaneli poetebisa), romlebic yoveldRiur 

cxovrebas asaxaven. es leqsebi dawerilia metafizikuri da fsiqolo-

giuri dakvirvebebis Sedegad. aseve cnobilia leqsebi emigrantis an 

turistis TvaliT danaxul samyaroze (gansakuTrebiT amerikeli po-

etebisa romze, florenciaze da a.S.). es leqsebi rCeba piradi xasiaTis 

leqsebad da mniSvnelovan movlenas poeziisTvis ar warmoadgens. bev-

ri poeti grZnobs, rom protesti Cveni mgrZnobelobis mdgomareobis 

winaaRmdeg uazroa, amitom jobia wero imaze, rasac grZnob (Wagner, 
1984).

silvia plaTis pirvel poetur krebul „kolosSi“ TiTqmis yvela 

leqsi srulyofilia. poeti ostaturad axerxebs leqsis formisa da 

intonaciis kontrols, ritmuli variaciebis Sesabamisobis dacvas, 

leqsikis sworad gamoyenebas da dakvirvebas movlenebze, rac xSir-

ad gaocebas iwvevs, magram yovelTvis zustia: “the waves/ spewed relics 
clicker masses in the wind, or (the place in laboratory), /”In their jars the snail-nosed 
babies moon and glow.” leqsi „dabadebis dRisTvis“ (“Poem for a Birthday”), 

aRwers orsulobis SegrZnebebs. avtors gagonili hqonda orsulTa 

feradi, gamorCeuli sizmrebis Sesaxeb da amaze gabedulad werda. 

leqsSi „metafora“ fokusireba xdeba swored orsulis mier gancdil 

emociebze, vizualuri aqcenti gamoxatuli da TvalSisacemia. poeti 

asaxavs perspeqtivas, gvixatavs Tavisive momaval cxovrebas, romel-

Sic mas vxedavT Sinaberad, meZavad an TviTmkvlelad. silvia plaTis 

adreuli poezia savsea amgvari fobiebiT.

silvia plaTis leqsebis analizisas ZiriTadad gamoyenebulia 

hermenevtikuli praqtika, romelic gaiazreba, rogorc nebismieri 

mxatvruli teqstis axsnisa da ganmartebis universaluri meTodi. 

leqsis axsna, ganmarteba, gaazreba gulisxmobs ramdenime doneze mis 

wakiTxvas: 

1. unda gaugo risi Tqma unda avtors; 

2. unda gaugo lirikul gmirs; 

3. unda gaugo mxatvrul saxes.

silvia platTan avtori da lirikuli gmiri xSirad sruliad iden-

turia, poetisTvis leqsi sakuTari Tavis gamoxatvis yvelaze mZafri 

saSualebaa. is yvelaze personaluri poetia am TvalsazrisiT. poeziiT 
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yvelaze kargad SeiZleba, TviTmkvleli poeti qalis miswrafebebis, 

survilebis, tkivilebisa Tu sasowarkveTis gamocnoba. misi sulieri 

mdgomareoba leqsis intonaciaSi, ganwyobaSic igrZnoba. subieqturo-

ba silvia plaTis poeziisTvis sruliad bunebrivi mdgomareobaa, rac 

zogadad axasiaTebs meoce saukunis amerikul literaturas da rasac 

safuZveli uolt uitmenma Cauyara, jer kidev me-19 saukunis bolos! 

plaTis leqsebis umravlesobisTvis ucxoa impersonaluroba, poetis 

„me“ mis SemoqmedebaSi sxvadasxva saxiT da sxvadasxvanairad vlindeba!1  

am TvalsazrisiT gansakuTrebiT sainteresoa leqsi „titebi“, ro-

melSic saocari Tviniereba, simSvidis miReba, erTgvari Semgueblo-

ba aris daxatuli! saavadmyofos mSvidi da erTferovani cxovrebis 

sapirwoned poeti titebs warmoadgens: „es titebi metismetad aRmg-

znebia, CvenTan xom zamTaria“. TeTri, rogorc neitraluri, uZraobis, 

umoqmedobis feri upirispirdeba sicocxliT savse wiTels. silvia 

plaTisTvis ar aris ucxo ambis moyola poeziiT. „titebSi“ poeti gvi-

yveba, rom gareT mSvidi zamTaria, daTovlili, uZraobisa da umoqme-

dobis dro, SigniT ki, savaadmyofos siTeTre: 

`simSvides vswavlob, vwevar CemTvis, ise uSfoTvelad,

rogorc Suqi awevs am TeTr kedlebsa da sawols, am xelebs...~2 

 poetisTvis es ar aris Cveuli garemo, aq uWirs TviTidentifika-

cia, gaucxoebulia: 

`aRaravin var; warsuls mivabare Cemi afeTqebani,

saxeli da dRiuri tansacmeli – meddebs,

cxovrebis istoria – anesTeziologs, da sxeulic – qirurgebs~

poeti/lirikuli gmiri uZravad wevs baliSsa da zewris Tasmebs 

Soris, rogorc Tvali samudamod gaSlil or quTuTos Soris. TeTrx-

alaTiani da TeTrCaCiani eqTnebi ise gvanan erTmaneTs, rom maTi daT-

vla SeuZlebelia. ise recxaven lirikul gmirs, rogorc zRvis kenWs 

wyali! zrunva da movla erTgvar simSvidesac uqmnis da neitralur, 

indiferentul mdgomareobaSic agdebs. Tan egueba sakuTar beds, Tan 

vera!

leqsSi axali saxe Semodis, poetis ojaxis foto, romelic sawol-

Tan devs: 

1 Critical Essays on Sylvia Plath by Linda W. Wagner. p. 23-30 G.K.Hall & Company. Boston.
2 silvia plaTi. leqsebi, titebi. lela samniaSvilis Targmani.
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`da saojaxo foto, saidanac Cemi qmar-Svili Semomcinis.

kanSi merWoba maTi Rimili, es ori bagegaxsnili patara kauWi.~1 

“My husband and child smiling out of the family photo; 
Their smiles catch onto my skin, little smiling hooks.”

ojaxi ara simSvidis, simyudrovis, siTbos, aramed gaucxoebis 

kidev erTi mizezi, „kauWi“ (hooks) – am sityviT mTargmneli zustad 

gamoxatavs lirikuli gmiris ganwyobas, damokidebulebas uaxloesi 

adamianebis mimarT. kidev erTxel gaiJRerebs poetis saxeli da TviT-

identifikaciis problema: 

`dinebas mivande raRac-raRacebi. ocdaaTi wlis satvirTo gemi

jiutad etmasneba Cems saxelsa da misamarTs.~2 

msoflio literaturis erT-erTi gamorCeuli Sedareba: poeti 

qali Tavis Tavs satvirTo gems adarebs. Tavis afeTqebebTan daSo-

rebuli, saavadmyofos TeTr palataSi, TeTr sawolze mwoliare po-

eti/lirikuli gmiri martoa am ukidegano samyaroSi, Tavisufali 

yovelgvari valdebulebisa da mijaWvulobisagan, erTaderTi, rac 

amovardnilia am konteqstidan swored titebia, romlebic mas real-

ur samyaroSi abruneben. „maT mosvlamde haeri ar foriaqobda“; liri-

kul gmirsac aravin uTvalTvalebda, magram maTi mosvlis Semdeg yve-

laferi Seicvala.3  

„saxe aRar gamaCnia, me xom gaqroba visurve,“ wers poeti. absolu-

turad gansxvavebuli Sinaarsi SeiZines am sityvebma plaTis TviTmkv-

lelobis Semdeg. leqsis neitraluri intonacia amgvari zRvrulobis 

gancdas naklebad aCens an poeti imdenad mieCvia uwonadobas, „saxis 

arqonas“, rom „gaqrobis survili“ misTvis sruliad bunebrivia. molo-

dinis Tanaxmad, leqsis finaluri akordebi ar aris mxiaruli: „tite-

bi ki galiaSia gamosamwyvdevi saSiSi mxecebiviT.“ silvias es titebi 

„uzarmazar afrikul katebs“ agoneben, romlebic misTvis sasargeblo 

haers isrutaven.

`wyali, gemos rom vusinjav, zRvasaviT Tbili da mlaSea,

qveyana ki, saidanac is moedineba, iseve Soreulia, rogorc                                    

janmrTeloba~

am sityvebiT sruldeba silvia plaTis cnobili leqsi „titebi“, 

romelic amasTanave leqsi-winaswarmetyvelebac aRmoCnda. kidev 

1 Ariel, Sylvia Plath. Tulips p. 18-19.
2 silvia plaTi. leqsebi, titebi. lela samniaSvilis Targmani.

3 Critical Essays on Sylvia Plath by Linda W. Wagner. G.K.Hall & Company. Boston.
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erTxel gamoikveTa amerikeli poetis mxatvruli samyaros specifika, 

misi saxeebis miRma zustad ikiTxeba poetis sulis foriaqi da fata-

luri finali! am leqsis saxismetyevebis originaloba, moulodnelo-

bis efeqti iseTive ganwyobas qmnis, rogorc ocdaaTi wlis axalgazr-

da, jan-RoniT savse, warmatebuli qalisa da poetis TviTmkvleloba, 

romlis gamocxadebuli suicidisa, rogorc Cans, bolomde aravis 

sjeroda! 

silvia plaTi iyo meoce saukunis erT-erTi yvelaze gamorCeuli 

poeti. jer kidev TviTmkvlelobamde, 30 wlis asakSi, plaTs ukve hya-

vda mimdevrebi literaturul wreebSi. momdevno wlebSi misma nawar-

moebebma miizida uamravi mkiTxveli, romlebic mis strofebSi xeda-

vdnen poetis mcdelobas isaubros sasowarkveTaze, Zlier emociasa 

da sikvdiliT Sepyrobilobaze. Junal “The New York Times” wignis mi-

moxilvaSi, jois karol oatsma plaTi daaxasiaTa, rogorc „erT-erTi 

yvelaze cnobili da urTierTsawinaaRmdego azris gamomwvevi, omis 

Semdgomi poeti, romelic inglisur enaze werda“. plaTis uaRresad 

avtobiografiuli leqsebi asaxaven mis racionalur sevdas, rTul 

qorwinebas poet ted hiuzTan, avtoris gadauWrel konfliqts mS-

oblebTan, sakuTar Tavsa da SexedulebebTan. 

internet gverdze World Socialist margaret rizi aRniSnavda, rom ara 

aqvs mniSvneloba plaTi bunebaze werda Tu individis socialur uTa-

nasaworobaze, igi yvela Temas „zrdilobis CarCos“ aclida, dinebis 

sawinaaRmdegod micuravda. poeti sakuTar nawerebSi aRwerda ele-

mentarul Zalebsa da pirvelad SiSebs. amiT igi aSkarad da Riad mian-

iSnebda im daZabulobaze, romelic amerikuli cxovrebis zedapirze 

livlivebda, omis Semdgom periodSi. 1932 wels bostonSi dabadebuli 

plaTi, germaneli emigrantis, kolejis profesoris, oto plaTisa da 

misi yofili studentis aurelia Soberis qaliSvili iyo. poetis cx-

ovreba uceb Seicvala 1940 wels, mamis gardacvalebis Semdeg. misi 

ramdenime leqsi da maT Soris cnobili „mamilo“ exeba poetis rTul 

urTierTobas mkacr mamasTan. silviam mamis gardacvalebac ucnaurad 

miiRo, es mis Ralatad, gaqcevad CaTvala. ramac sabolood daasrula 

maTi rTuli, winaaRmdegobrivi urTierToba da rac plaTis poezi-

is kuTvnilebad iqca. finansurma problemebma aiZula plaTis ojaxi 

sacxovreblad sxva StatSi gadasuliyo. silvia niWieri studenti iyo, 

uamravi jildo da stipendia hqonda miRebuli. igi swavlobda smitis 

kolejSi stipendiiT. warmatebuli periodi gagrZelda madmuazelis 

literaturul konkursSi gamarjvebiT, sadac Jurnalis redaqciis 
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prestiJuli stumris tituli moipova. universitetSi swavlis bolo 

wlebSi daewyo mZime depresiis simptomebi, ramac, sabolood, sikvdil-

amde miiyvana. 19 wlis asakSi, saZile abebiT, man pirvelad scada TviTm-

kvleloba, Tumca gadarCa. poetis gamocdileba depresiis Setevasa da 

gamojanmrTelebaze daedo safuZvlad mis romans „zarxufi~. wignis 

moyvarulTa yvelaze avtoritetulma internet-portalma Goodreads, 

XX saukunis saukeTeso wignebis reitingi gamoaqveyna. siaSi Sesul 

33 wigns Soris aris silvia plaTis „zarfuxic,“ gasuli aswleulis 

erT-erTi yvelaze dramatuli romani. saboloo gamojanmrTelebis 

Semdeg, plaTi daubrunda swavlas. fulbraitis stipendiis mopovebis 

Semdeg, igi inglisSi kembrijis universitetSi wavida saswavleblad, 

sadac Sexvda poet ted hiuzs. isini 1956 wels daqorwindnen. swored 

maTi Tanacxovrebis periodSi daiwera romani „zarxufi’“ da leqsebis 

pirveli krebuli „kolosi“. orive wigns dadebiTi gamoxmaureba mohy-

va. 1962 wels, maTi qorwinebis dasrulebis Semdeg, plaTi, or SvilTan 

erTad, wavida da SemoqmedebiTi afeTqebis Semdeg dawera „arili“. sab-

olod ki, Tavi moikla, gaziT, sakuTari saxlis samzareuloSi.

zogierTi kritikosi miiCnevs, rom sazogadoebis reaqcia da gansa-

kuTrebuli interesi „zarxufisa“ da „arilis“ mimarT, plaTis TviTm-

kvlelobis Sedegia. swored suicidma aqcia misi Semoqmedeba ase pop-

ularuli. sicocxleSi silvia plaTis Semoqmedebas, poeturi wreebis 

garda, cota Tu icnobda, sikvdilis mere bevrma gaicno. plaTis TviT-

mkvlelobam TiTqos misi sicocxle ufro realurad aqcia, TiTqos es 

samxili iyo saWiro misi popularobis gazrdisTvis. 

zogierTi feministi, plaTs xatavda rogorc qals, romelic mkacr 

mamas, moRalate qmarsa da arasasurvel dedobas Seewira. zogierTi 

kritikosi mas miiCnevda konfesionalur poetad, romelic saubrobda 

im uwesrigo, ukontrolo sakiTxebze, romlebic Cvens Segnebas sWird-

eboda an fiqrobda, rom sWirdeboda. swored „arilis“ wyalobiT, pla-

Ti popularuli gaxda, rogorc me-20 saukunis erT-erTi yvelaze cno-

bili amerikeli poeti, romlis moqceva viwro literaturul CarCoSi 

arc iseTi martivi aRmoCnda. 

mwerali alvaresi, wers Tavis wignSi „sastiki RmerTi“ The Savage 

od, rom „arielis“ leqsebiT, romelic Seadgina da gamosca ted hiuz-

ma, plaTma poezia da sikvdili ganuyofel cnebebad aqcia. erTs meo-

ris arsebobis gareSe ar SeeZlo. es sworicaa. sainteresoa, rom le-

qsebis umravlesoba ise ikiTxeba, TiTqos isini poetis sikvdilis mere 

daiwera. robert vorenma „arils“ unikaluri wigni uwoda: „is wignze 
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metia, TiTqos realobis sastiki qrolva, TiTqos viRacam fanjris 

rafa Caamtvria SesaniSnav Rames.“ „arili“ ver Seiqmneboda silvia pla-

Tis pirveli poeturi krebulis „kolosis“ gareSe. am sadebiuto wign-

ma niadagi moamzada amerikeli poetis Semdgomi literaturuli mem-

kvidreobisaTvis! „kolosi“ am mxrivac mniSvnelovani movlenaa.

 aSkaraa, rom silvia plaTi Teodor roetekes da ted hiuzis gav-

lenas ganicdis. mniSvnelovania mxolod misi poeziis am didi poetebis 

SemoqmedebasTan gaTanabreba. leqsebis krebuli „kolosi“ litera-

turuli sakiTxebiT dainteresebuli adamianebisTvis mniSvnelovani 

wignia. TiTqos mkiTxvels gamudmebiT uCndeba misi xelaxla wakiTxvis 

survili. am wignma silvia plaTi erT-erT saukeTeso poetad warmoa-

Cina, romlis Zlieri feminuri xma mravali welia ismis. 

wignis saxelwodeba mravlismetyvelia, poeti krebulis saxeli-

Tac amarTlebs mkiTxvelis molodins! silvia plaTis gonebaSi gran-

diozuloba da uwyvetobis grZnoba dominirebs. is erTdroulad 

aRmerTebs bunebas da eSinia kidec misi. am leqsebSi damaluli sa-

frTxis mosalodneli SiSi ikiTxeba, romelic ufro adamianTa gam-

Zleobas awrTobs, vidre sixaruls iwvevs. kldesTan, qarsa da zRvas-

Tan „dausrulebel, sastik“, brZolaSi „droebiT banaluri gmiroba“ 

SeiZleba moipovo, rogorc Semdeg leqsebSia: Point Shirley da The Hermit at 
Outermost House, magram, sabolood, buneba adamians amarcxebs da masze 

imarjvebs. 

A labour of love, and that labour lost.
Steadily the sea
Eats at Point Shirley. (Plath, 1998: 56)

plaTisTvis adamianis mier gadakeTebuli landSafti umniSvnelo 

da uintereso xdeba. mas pirvelyofili, xeluxlebeli buneba itacebs. 

kembrijis nostalgiiT Sepyrobili, grinCester medouSi seirnobisas 

aRniSnavda, rom „Citebi cera TiTis xelebia, gedebi moTvinierebuli, 

wylis virTxa sasacilod grZnobs Tavs, roca igi SeigrZnobs bunebis 

arastumarTmoyvareobas adamianis mimarT.“ (Wagner, 1984: 28)

poetisTvis qari da zRva bunebis is Zalebia, romlebic daimor-

Cileben adamianTa modgmas an moTmeniT daelodebian, sanam TviTon ar 

gadaSendebian da maT adgils ar daikaveben. 

 silvia plaTis leqsSi „susti adamianebi~ safrTxe TviTon ada-

mianebidan momdinareobs, poeti sust adamianebs safrTxed aRiqvams, 

is SiSobs, rom “Their talent to persevere/ in thinness, to come, later,/ into our bad 
dreams.”. leqsi Mushroom („soko“) avi safrTxis momaswavebelia, ro-
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gorc kibos gamavrcelebeli virusi. leqsSi „moqandake“ naCvenebia is 

formebi, romlebic moqandakem es esaa unda Seqmnas, igrZnoba usxeu-

lo realobebi, romlebic Semdeg ara raime xelovnebis nimuSebad, ar-

amed jujebad iqcevian.

His chisel bequeaths 
Them life livelier than ours.
All The Dead Dears.

leqsis epigrafSi, SeniSvnis saxiT, vkiTxulobT: „kembrijis ar-

qeologiur muzeumSi, meoTxe saukunis qvis kuboSi moTavsebulia qa-

lisa da Tagvis Zvlebi. qalis koWis Zvali odnav daRrRnilia“. swored 

es faqti iqca misTvis am leqsis inspiraciis wyarod: 

These three, unmasked now, bear
Dry witness
To the gross eating game
How they grip us through thick and thin,
There barnacle dead!
This lady here’s no kin
Of mine, yet kin she is: she’ll suck
Blood and whistle my marrow clean
To prove it… (Plath,1998)

siaxlove, romelsac silvia plaTi grZnobs nebismieri msxverplis, 

ganwirulis, ucxos mimarT sibralulis gamoxatuleba ki ar aris, ar-

amed naTesauri (axlobluri) grZnobaa yvelaferTan, rac arsebobs da 

arsebobda. Tumca avismomaswaveblad saSiSi ganwyobac gamudmebiT ig-

rZnoba. magaliTad, leqsSi “Blue Moles” igi TanaugrZnobs sazogadoe-

bisagan gariyul, marginal adamianebs, amaze amaxvilebs yuradRebas 

leqsSi „maTxovrebi“. erT-erTi koncepti, romelic igrZnoba silvia 

plaTis leqsebSi aris ukeTesi samyaros arsebobiT gamowveuli gaRi-

zianeba. Tavis adreul leqsebSi Black Rook In Rainy Weather plaTi sakuTar 

poetur niWs aRwers naxevrad filosofiurad da naxevrad ironiiT. is 

elodeba ara saswauls, aramed mcire simarTles, rom yoveldRiuri 

cxovreba ufro saintereso yofad aqcios.

To seize my sense, haul
My eyelids up, and grant
A brief respite from fear
Of total neutralit
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gansxvaveba ted hiuzisa da silvias mgrZnobelobas Soris ar saW-

iroebs xazgasmas, aris msgavsebebi – Zlieri naratiuli unari, ver-

baluri sizuste, Tanmimdevroba, ojaxuri ambebis SeuzRudavi ale-

goriebiT gamoyeneba poeziaSi, magram mgrZnobeloba maT poeziaSi 

arsebiTad gansxvavebulia. ted hiuzi heroikuli da agresiulia, sil-

via plaTi ki, fiqrobs da yoymanobs. maTi RmerTebic gansxvavebulia. 

hiuzis RmerTi vefxvis RvTaebaa, silvia plaTis RmerTebi „aramego-

bruli RmerTebi, Crdilebis RmerTebia.“ is uaryofs sxva RvTaebebs, 

mxolod maT SeuZlia isev „mama“ dauZaxos. am uaRresad religiuri 

sityviT mimarTva RmerTisadmi, daclilia piradi grZnobebisagan, is 

ufro dakavSirebulia halucinaciebsa da varaudebTan.
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Sylvia Plath’s Narrative Strategies According to the Poems Colossus

Nana Gagua
Ivane Javakhishvili Tbilisi State University, PhD student, American Studies

Abstract

The 20th century American poet Sylvia Plath, despite being acclaimed among aca-
demic societies, became much more popular after her death. Her poetry collection “Ari-
el’’ describes her last life events. Sylvia Plath’s poetry belongs to the poetical movement 
“Confessionalism ”. This is a poetry of a person or poetical “I’’, which is focused on in-
dividual experiences, psyche and personal trauma. Confessional poets write from hidden 
topics to wider social themes. Sometimes the movement is classifi ed as a type of post-
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modernism. Confessional poetry or Confessionalism is a poetry of personal experiences. 
Only very intimate and human feelings and emotions are shared with readers! It talks 
about forbidden things, which used to be shameful, hidden and was considered as a pain 
of one person! 

The poem “Tulips” represents a classical example of a confessional poetry. The 
poem outlines the specifi c of a poet’s poetical world. It is based on real experience: it is 
deep and personal, poetical speech is expressed, it’s metaphorical; The work is oriented 
on such forbidden topics as: sex, suicide, psychic anxiety. 

Despite of her short life, post modernist poet Sylvia Plath left interesting poetical 
collections. In her poems, it is easily read and perceived: details of her diffi  cult private 
life or working process. Simultaneously, ongoing social and political developing periods 
of the United States.


